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Annomayusn. B cratbe paccMarpuBaloTcs 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TEKCTOBBIX €AWHHMI[ B aHIJIOS3bIYHOM
XyAOKECTBEHHOM TPOM3BEICHUN Ha Marepuaie paccka3zoB . Beiirca. MccnenoBanue enuHHUIBI TEKCTa MpHOOpETacT
AKTyaJIbHOCTb B CBSI3U C YCTaHOBJIEHHEM €€ I'PaHUI] B CTPYKTYpPE CBSI3HOTO TEKCTA, a TaKXKE BBIABICHUEM KpPUTEPUEB
OTpeNeNeHus €€ CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHANBHOTO TMOTEHIMAJa MpPU CO3MaHHH XyHAOKSCTBCHHOTO ITPOU3BEICHUS.
[Ipobnema moka3zareneil OTTpaHUYCHHUS SIUHUI] TEKCTa, a TAKXKE CIIOCOO0B MX OOBEIUHEHUS B IENIBIA TEKCT BO3MOXKHO
IIpu OOpaIIeHNH K COBPEMEHHBIM JTHHTBICTUYCCKIM TEOpUsIM. B cBs3H ¢ 3THM B paboTe ymemsercs ocoboe BHIMaHUE
HCCIICIOBAHAIO COCTABIIOMINX TEKCT KOMIOHCHTOB B €IMHCTBE CTPYKTYPHBIX M (PYHKIIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK
yepes NMpU3My TEOpHUM TUKTEMHOro cTpoeHus tekcra M. . bnoxa. Ha ocHOBaHMM aHanu3a aHMIOSA3BIYHBIX PACcCKa30B
OIUCHIBACTCS TOHATHE «IUKTEMa» W OIpPEACNeTCS €€ CTPYKTYPHO-(DYHKIHMOHAJBHBIH CTAaTyC KakK 3JIeMEHTapHOU
TEMaTU4ECKON eIMHUIIBI CBA3HOTO TEKCTa.

B pe3synbrare uccnenoBaHus TEMaTHUECKON €AMHUIIBI TEKCTa (AUKTEMBI) OOHAPY)KUBACTCS, YTO TUKTEMA BBICTYNIAeT
KaK MHOTO(pYHKIIMOHAJIbHOE 00pa30BaHKe, BHIMOJIHAIOIIEE B CTPYKTYPE TEKCTa TEMAaTH3HPYIONIYI0, CTHIN3UPYIOIIYIO U
CTPYKTYpHO-OpraHu3yoImy (yHKknuu. Tematm3upyromas (YHKOUS IAKTEMBl 3aKII0YaeTCs B €€ CIIOCOOHOCTH
BEIpaKaTh MHKPOTEMY, M3 IOCICHOBATEIBHOCTH KOTOPBIX (opMupyercs menblid TekceT. CTmu3upyromas (QyHKIUSL
IUKTEMBI CBsS3aHAa C €€ ydJacTHeM NpH (OPMHPOBAHUH BBIPA3HTEIBHBIX AaCIEKTOB XyJIOKECTBEHHOTO TeKcTa. B
CTPYKTYpHO-OPraHU3YyIOIIEM IUIaHE JMKTEMa BBICTYNAeT KaK MHCTPYMEHT CETMEHTAallMM TEKCTOBOH CTPYKTYphl U
ONpE/CNICHUSI HANpPaBICHHOCTH MPEAJIOKEHU BHYTPU TEKCTOBOW enuHuupbl. VcciiegoBanue MO3BONSIET NPUUTH K
BBIBOJly O TOM, YTO Pa3jM4YHbIE BbIPA3UTENIbHBIE ACMEKTHl XYI0)KECTBEHHOIO TEKCTa MPOSBISIIOTCS OT AMKTEMBI K
JIMKTEME 3a CUEeT ee Celn(DUIHBIX PYHKIIUMA.
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Abstract. The article examines the specific features of textual units functioning in the english-language fiction based
on G. Bates' stories. Studying the text unit becomes relevant with regard to defining its boundaries in the structure of a
coherent text, as well as finding out the criteria to determine its structural and functional potential when creating a work
of fiction. The work pays special attention to studying text components in the integrity of structural and functional
characteristics through the prism of M. Y. Bloch’s theory of dictemic text structure. The author describes the concept of
«dicteme» and determines its structural and functional status as an elementary thematic unit of a coherent text through
analyzing english short stories.

The study of the thematic text unit (dicteme) reveals that the dicteme acts as a multifunctional formation that
performs thematizing, stylizing and structural-organizing functions in the text structure.

The dicteme's thematizing function lies in its ability to express microthemes, the sequence of which forms the entire
text. The dicteme's stylizing function is related to its participation in forming expressive aspects of the literary text. In
structural-organizing terms, the dicteme acts as a tool for segmenting textual structure and determining the focus of
sentences within a textual unit. The study leads to the conclusion that different expressive aspects of literary text are
manifested from dicteme to dicteme due to its specific functions.

Key words: thematic textual unit; functional potential of a textual unit; dicteme; cumuleme; occurseme; dictemic
thematization; dictemic stylization
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BBenenue BEJICHO KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBaHUE CTPYKTYpPHO-
CEeMAaHTUYECKUX U (YHKIMOHATbHO-CTHIIMCTHYECKHX
0COOEHHOCTEH TEMAaTHYECKUX EAMHHILl aHIJIOA3BIYHO-
o XyJ0)KeCTBEHHOTO TEKCTa B CBETE€ JUKTEMHOU
teopuu M. 4. broxa.

Heab pa®oTel COCTOMT B ONMCAHUS HEPapXUU
TEKCTOBBIX E€JMHHUI] B CTPYKType LEJOro XyJoxke-
CTBEHHOI'O0 TEKCTa Ha OCHOBE METOJIOB CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHUYECKOT0 u (YHKIMOHAIBHO-
CTUJIICTUYECKOTO aHAJIM30B, a TAKXKE B BBIABICHUU
CTPYKTYPHBIX ¥ (YHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
TEeMaTHYECKUX EIMHMI] KaK KOMIIOHEHTOB COJepiKa-
TEIbHO W CHHTaKCHYECKH CBSI3HOTO TeKcTa. BuliBu-
HyTas IIeJb MpenrnojaraeT peueHue psjga KOHKpET-
HBIX 3a/1a4: 1) uccrnenoBaTh €AMHULBI TEKCTA B CBETE
mukTeMHoN Teopun M. Sl. broxa; 2) BEISIBUTH OCHOB-
Hble (DYHKIMU €TUHMIIBI TEKCTa; 3) OIMHUCATh CICIH-
¢buxky GyHKUMHM JUKTEMHOW TemaTtm3anuu; 4) pac-
CMOTPETh 0COOEHHOCTH (DYHKLUH TUKTEMHOH CTHIIU-
3aluM; 5) BBIABUTH POJIb JUKTEMBI B CTPYKTYpHOU
OpraHu3alry TeKCTa.

Bonpockl  cTpyKTypHOTO, CEMaHTHYECKOTO U
(hyHKIIMOHANBEHOTO CTaTyca €IWHHII TeKCTa Ha pas-
HBIX MEepapXHUYECKUX YPOBHSX MOAPOOHO paccMmarpu-
BAINCh B TPYyAaX TaKUX M3BECTHBIX 3apyOeKHBIX U
pOCCHUMCKHUX JMHIBUCTOB Kak M. Xomngeit, 1976;
P. A. ne borpann, B. JIpeccnep, 1981; T. Ban /[eiik,
2008, JI. A. bynaxomckuit, 1952; I'. fI. Conranux,
2000; H. C. Banruna, 2017 u ap. Brepssle B oTeue-
CTBEHHOW JIMHTBHCTHKE €JIMHMIA TeKcTa OblIa OIu-
cana B pabotax H. C. IlocnenoBa. YueHnslii mpezio-
KU TEPMUH «CIOXKHOE CHHTAaKCHYECKOE IIEI0oe)
(CCH) nmnst ompeneneHuss 0coOOi CHHTaKCHYECKON
SIMHHUIIBI, BBIPAXKAIONICH «... 3aKOHUYCHHYIO MBICIIb B
paMKax OKpPYKaloIero KOHTEKCTa, JIsl KOTOpOH Xa-
paKTepHO HaAMYME 3aMKHYTOW CHHTaKCHYECKOM
cTpykTypsD» [[locmenos, 1990, c. 117]. B coBpemen-
HBIX paboTax IO JIMHIBHCTHKE TEKCTa IOSBISIOTCS
Takye TPAKTOBKH TEKCTOBOHM CIMHUIIBI, KaK «IIPO3au-
yeckas ctpoda» [Conranuk, 2000, €. 41], «komrio-
HEHT IIeJI0r0 TekcTay [Puryposckwmii, 1961, c. 68],
«mexdpaszoBoe enuHcTBO» [Banruna, 2017, c. 15], MeTonbl 1 MaTepuas HCCTET0BAHUS
«dHOHCeMay [BopboThko, 1981, C. 15].

HecMoTpss Ha MHOrOYHCIIEHHBIE ONpEJeNCHNS
€IMHUIBI TEKCTA, B HACTOALIMHA MOMEHT BOIPOC O €€
CTPYKTYpHO-(YHKIIMOHAJILHOM CTaTyceé B TEKCTax
Pa3HBIX TUTIOB M JKaHPOB HY)KJaeTcs B Ooee JIeTab-
HOM paccMOTpeHHH. Takum o0pa3oM, poiib TEKCTO-
BBIX €IMHHUI B CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON OpraHu-
3a[MM CBA3HOTO TEKCTa, & TAKXKe OCOOCHHOCTH HX
(YHKIIMOHUPOBAHUS B aHTJIOS3BIYHOM XYJI0)KECTBEH-
HOM TIPOM3BEACHUH TPEOYIOT YTOUHEHUS B CBETE CO-
BPEMEHHBIX TEOpUH MOCTpoeHMsi TekcTa. HayuHas
HOBHM3HA COCTOHT B TOM, YTO B pabOTE BIIEPBHIE MPO-

B ocHOBy uccienoBanuii CTpYKTYpHBIX U (YyHK-
[UOHATBHBIX XapaKTEPUCTUK TEKCTOBBIX CIMHUIL B
Hacrosimiel paboTe jernaa Teopusl TUKTEMHOH opra-
HU3ALUH CBA3HOTO TEKCTa, MPEJIOXKEHHas Impodec-
copoMm M. 4. bnoxom. Ilo MHEHUIO y4YeHOro, Hemno-
CPEJICTBEHHBIH CMBICT TeKCTa (GOPMHUPYETCS] HMEHHO
Yyepe3 AUKTEMBI, COCTAaBILIONINE LIENbIi TeKCT. Tek-
cToBasgs uH(oOpMauusi, MepeaaBaeMasi KOHKPETHOI
JIMKTEMOH, SIBIISIETCS HEMOCPEICTBEHHOM YacThio 00-
mel uapopmau Beero Tekcra. IlocnenoBatensHo
COEIMHSACH B €JUHOE 1IeJI0e, TUKTEMbl 00ecreyrnBa-
10T (popMUpPOBaHME TEKCTOBOM MPECYIIO3MINHU, Ye-
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pe3 KOTOPYIO pAacKphIBAlOTCA BCE WMIUTMKATHBHBIE
CMBICTIEI Iienmoro Tekcra [biox, 2020, ¢. 173].

B 3To0li cBsI3M 0COOBIN MHTEpEC MPECTaBISET HC-
CJIEZIOBaHME JAUKTEMHOIO YIEHEHHS XYI0’KECTBEHHO-
ro TEKCTa, B YAaCTHOCTH, paccka3a. Paccka3 kak aB-
TOPCKOE XYJOKECTBEHHOE COUYMHEHHE MaJIoi IMpo3a-
W4eCcKOl (DOpPMEBI SABISETCS aKTyaJIbHBIM MaTepPHAIOM
JUIA aHaIW3a CTPYKTYPHI IIETIOT0 TecTa Onaromaps
CBOMM BO3MOXHOCTSIM «... JJAKOHMYHOTO, KOHLICH-
TPUPOBAHHOTO M LIEHTPOCTPEMHUTEILHOTO H300paxe-
HUsE Mupa W yenmoBekay» [Kocteuiea, 2021, c. 5].
«Pacckas... kakum OBl HE3HAYUTEIBHBIM, JaXe TPH-
BHAJIbHBIM OH BHEIIHE HU MPEACTaBISUICS, OPraHU3y-
eTcsl TaK, YTOObl HEHABSI3UMBO BBISIBUTH MPOHU3BIBA-
IONIYI0 €r0 AMOIMOHANBHYIO CyTh» [Bates, 1972,
C.113]. Takyio TpakTOBKY B3aWMOCBS3H (DOpMBI U
COJIep’KaHus paccKasa MpeiaraeT B CBOEM KpUTHYe-
ckoM uccienoBannu «COBpeMEHHBIH KOPOTKHM pac-
cka3» . E. beiirc, o0menpru3HaHHbIN MacTep «Majio-
ro XaHpa» B aHTJIMHACKON JuTepaType. ABTOp TIIa-
TEJNBbHO U3YYMJ IPUPOY PaccKasa, YTo MOMOTJIO0 eMy
CO3/1aTh MPOU3BEACHUS C MPUCYIIMMU UM BHYTpPEH-
Hell TIyOMHOM W BHEITHEH ymepeHHocTho. Ero pac-
CKa3bl MPEJCTABISIOT 0COOBI MHTEpeC ¢ TOYKH 3pe-
HUSl aHallM3a CTPYKTYPHO-COAEPKATENbHOM CBSI3HO-
CTH M JUCKPETHOCTH TekcTa. JlaHHBIHN (akT 00yCIIoB-
nBaeT BBIOOp pacckasoB ['. E. Belitca B kadectBe
Marepuana UCCIeOBaHus CTPYKTYPHBIX U (DyHKITHO-
HATBHBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTOBBIX €IIMHHMIT XYI0XKE-
CTBEHHOT'O TEKCTa.

Pe3yabraThl Hccie10BaHUSA
DOyHKUUS JTUKTEeMHON TeMaTUu3anun

[To ompenenenuro M. . bnoxa, «...Ienblid TeKCT
€CTh TEMaTUYECKH BBIJICTICHHASI PEYb KaK KOHEUHBIH
pe3yJbTar IeneBoro pedeBoro aeictusi» [Blokh,
2017, c. 87]. Takas TpakTOBKa TEKCTa HEM30EKHO
CBsi3aHA  C  BBISBICHHEM  KOMMYHHKATHUBHO-
(YHKIIMOHATBLHBIX 3JIEMEHTOB €r0 PEe4eBON OpraHu-
3auuu. JlanHas Touka 3peHus nopnepxusaetcs 1. A.
[{upoBoii, KOTOpasi JaeT OmNpelesieHHE TEKCTa Kak
«...CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOTO u KOT'HUTHBHO-
KOMMYHKATHBHOTO TIEJIOCTHOTO €IMHCTBA, UEPapXH-
YecKkasi OpraHu3alysi KoToporo odecreunBaeTcs moi-
YUHEHHBIMM €My YaCTHBIMM TEKCTOBBIMH €IMHCTBA-
mu (komruiekcamu ))» [[L{uposa, 2022, c. 103].

BoNBIIMHCTBO THMHIBUCTOB CXOISATCS BO MHEHHH,
YTO TIEJBI TEKCT COCTOMT W3 KOMMYHHUKATHBHO-
COJIep KaTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB Pa3InYHOTO TIOCTPO-
€HUS1, KOTOPBIE, C YUETOM Pa3HOOOPA3HBIX YTOUHSIO-
IIUX XapaKTEPUCTHUK, PEICTABISIOT COOOH CEMaHTH-
KO-CHHTaKCHYeCKHe OOBENMHEHUS TPEIOKEHHUH,
nepeaaronmx 3aBepuieHnyo Meichab (H. C. Banruna,

2017; WU. P. T'anbniepun, 2024; M. M. Hacupos, M. T.
Hacwupoga, I'. Axkpamosa, 2023; 1. A. ®uryposckuii,
1961). JlaHHOE CBOWMCTBO TEKCTOBOW CIUHMIIBI YETKO
BBIPHCOBBIBAETCSI B ONpefeNieHnd [ anmpnepuHa:
«C®E crocoOHO yKa3aTh Ha B3aUMOJCHUCTBHE U B3a-
HMOCBSI3b CMBICJIOB IIPEIUIOKEHU, €ro COCTaBIISIO-
mwmx» [Canenepun, 2024, ¢. 71]. Kpome cmbicioBoro
€IMHCTBA ellle ABYMs OCHOBOIOJIATAIOIIUMY IPHU3HA-
KaMH MMHUMaJIbHOH TEKCTOBOM €IMHUIIBI BBICTYIIAET
€€ €IMHCTBO B KOMMYHHMKATUBHOM M CTPYKTYpHOM
ITaHax.

IIpencraBieHHbIC TPAKTOBKH TEKCTOBOW €IUHUIIBI
KapIUHAIBHO NPeoOpa3yloTcsi B CBETE TEOPHU [UK-
TEMHOT'O CTPOEHMSI TEKCTa, NpeliokeHHod M. 4.
brmoxom. He otpumas, HO mpeoOpasys yKa3aHHBIC
BBILIIE OIPEAEICHHS, YUCHBIH BBOAUT MOHATHE «IUK-
TeMa» Ui 0003HAYCHHS CTPYKTYPHOH TEKCTOBOU
enununpl. Ilo ompenenenuto bioxa, aukrema — 310
«...’JIEMEHTapHasl CUTyaTUBHO-TEMaTHYecKas eau-
HHIIA TEKCTa, O0pa3ylomascs W3 ONHOTO WM He-
CKOJIBKMX TMPEUIOKEHUH KaK eAWHUI] HEeNocpe-
CTBEHHO HIDKENEXKAIIEro YPOBHS SI3bIKOBBIX CETMEH-
toB» [bmox, 2016, c. 184]. ConepxarenpHo-
CMBICJIOBOE €MHCTBO MPEAJIOKEHUH B paMKax IMK-
TEMBI 00YCIIOBIHMBAETCSI MUKpOTeMoil. VIMeHHO KpH-
TEpUH «TEeMaTH3aLUI», TO €CTh HKCIUIUKALIMK MHUKPO-
TEMBI, JIC)KUT B OCHOBC BBIJICJICHUA NUKTEM B Pa3BO-
paumBatoriiemcst texcte [Kopsosa, 2024, c. 225].
Kaxnas nukrema oToOpaxkaeT TeMaTHYECKUH mepe-
XOJI B IIETIN TTOCJIEI0BATENbHBIX COOBITHH.

CpaBHUM J1Ba IpUMeEpa, KOTOPBIE WLTIOCTPUPYIOT
(YHKIIMOHUPOBAaHUE PA3HOCOCTABHBIX IUKTEM. IIpu-
mep Ne 'l nperncraBnser co00il AUKTEMY, ¢ KOTOPOH
HaunHaeTcs pacckas I'. beitrca «[lomromynue» (Har-
vest in the Moon) u B KoTOpO#i H300paXkaeTcsi Bpemst
cOopa ypoxas Ha SYMEHHOM I0JI€ BO BpPEMsl MOJHO-
JyHUs. JIMKTeMa COCTOUT M3 YETHIPEX IPEUIOKECHUN
Pa3HOOOPa3HBIX CTPYKTYPHBIX TUTIOB. IIpumep Ne 2
SIBISIETCS  3aKIIOYMTENIBHOM — AMKTEMOM, KOTOpas
MIpeJCTaBIE€HA OJHUM IPEUIOKEHUEM, BBIACICHHBIM
B CaMOCTOSITENbHBIA ab3ar. JlaHHOE mpemioKeHue-
JUKTEMa IMepelaeT COOCTBEHHYIO MHKPOTEMY, CO-
3BYUHYIO TEME CHUSIOIIETO IOJHOMYHHUS, 0003HAYCH-
HOU B 3aroJIOBKe 1 0()OPMIICHHOH B TUKTEMe-3aunHe.

Ilpumep Ne 1.

«The barley-field lay white in the full moonlight,
cleared of its crop except for a cluster of stocks stand-
ing like dwarf tents under an old hawthorn hedge.
The cart was making its last journey. The moon, ris-
ing fast and growing whiter every moment, was turn-
ing the black mare to roan with its radiance and the
men’s pitchforks to silver. For miles the land lay visi-
ble, quiet and stark, not even the shadow of a bird

@yHKL;uOHa]leblﬁ nomexHyual memamu4deckKkux eduHuu 6 xy()OJfCeCM6€HHOM meKkcme

(na mamepuane ananossviunvix pacckazoe I betimca)
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flickering across it and its windless silence broken
only by the clack of cartwheels in the stubble-ruts and
the voices of the two children urging on and stopping
the horsey [Bates, 2000, c. 207].

Ilpumep Ne 2.

«Far above him the sky seemed to be travelling
backwards into space and the moon was so bright
that it outshone the stars» [Bates, 2000, c. 207].

ConeprxkaTenbHOE €AMHCTBO IPEAJIOKEHUH B
CTPYKTYpE CBSI3HOTO TEKCTa peaju3yeTcs IOCpes-
CTBOM MHKPOTEMBI, BEIPA)KEHHON B paMKaX AUKTEMBI.
B cBo10 0Ouepenp, CMbICTIOBAsI CBSA3b MEKAY AUKTEMa-
MH C COOCTBEHHBIMH MUKPOTEMaMH yCTaHABINBAETCS
3a CYeT eIMHOM MakKpoTeMbl pacckaza. Hampumep,
MakpoTeMoii pacckasa «[lomHomyHue» sBrsieTcs coop
ypoXasi B IEPHOJ MOJHOIYHUS, TPOKUBACMOE MaJlb-
YHKOM Kak yBJIEKaTelIbHOE MpHUKIoueHne. Makpore-
Ma XyJI0’KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHUS OIpeenseTcs
3aMBICJIOM aBTOpa Ha 3Tare 3apOoXKACHHUS TEKCTa, a
3aTeM I0CJIeI0BaTENbHO PAa3BUBACTCS 33 CUET MUKPO-
TeM, 3aKJIIOYCHHBIX B ONpefesieHHble JUKTeMBL. Tak,
B AHAJIM3UPYEMOM paccka3e OOHAPYKUBAIOTCS ITUK-
TeMbl ¢ MHUKpoTeMamu «Mabuuk momoraer padort-
HUKaM B mojie», «MajabuuK JOBUT 3al4YOHKa»,
«MaInp4rK UTpaeT B MHAESHIIa» U Ip. B paMKax oOrien
MaKpOTEMbI IPOU3BEACHHUS.

Ha ry6unHoM ypoBae ConepikaTelbHOE 00b-
€IMHEHUE JTUKTEM MPOMCXOAUT 3a CUeT KOHIIENTOB
Tekcta, kotopele B. B. KpacHeix ompezpenser kak
«MAaKCHMaJbHO CBEpHYTBIE CMBICHED |[KpacHBIX,
2003, c. 136-137]. B smurepaTypHOM HpPOU3BEICHHN
MOXHO BBIJIETIUTH OOIIEXYJ0KECTBEHHbIE KOHLIETITHI,
coziepKaHue W BepOan3aLusi KOTOPBIX COBIAAAIOT B
OOJIBIIMHCTBE XYJOKECTBEHHBIX TPOM3BEICHUH, H
OPHUI'MHAJIbHbIE KOHLIENTHI, KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B
WHIMBHIYaJbHOM CO3HaHWM aBTopa Tekcra. OO-
HIeXyJ0KECTBEHHbIE KOHIENTHI, KaK MpPaBHIO, COOT-
HOCSITCSl C YHHUBEPCAIBHBIMU (OOIICUETOBEYECKUMH)
KOHLIENITaMH, CBSI3aHHBIMHU ¢ Borpocamu Obrtust (bor,
000Bk, 100pO, 3110, cBOOOMA U T. J.) U TIO3HAHUEM
OKpY’Karomero Mupa (10’ap, BETep, CONHIIE, JTyHA U
T. 1.) [Epumona, 2023, c. 394]. Konnient MoxeT ObITh
BepOaIM3UpoOBaH  Pa3sHOOOPAa3HBIMH  SI3BIKOBBIMH
CpEICTBaMHM KaK TPaJUIMOHHBIMH OOIIEXyI0Ke-
CTBEHHBIMH, TaK W OPUTHHAIBHBIMU aBTOPCKUMH. B
pacckazax ['. beliTca HEM3MEHHO MPUCYTCTBYET KOH-
nent «IIpupoma», KOTOpPBIN Mpekae BCETO peann3y-
eTCsl 3a CUeT TPAJMIMOHHBIX JKCIUTHKATOpOB: SKY,
stars, field, forest, moon, tree, leaves u ap. Takxe
aBTOP HCIIOJIBb3YET OPUTMHAIbHBIE OOpa3Hble HOMH-
HalM OOBEKTOB M SIBJICHWH, CBA3aHHBIX C KOHIIET-
toMm «IIpuponax»: the blaze of the moonlight, the dead
thorn stumps, the barley-sheaves like encampment of

tents, the sun-baked stuble, fragrant barley, the radi-
ance of the high moon, the sun seem to be travelling,
the moon outshone the stars, honeyed rotting quiet-
ness, summer thickened the branches, the trees were
like a wall u op. Kpome xonnenra «IIpupoma» B pac-
ckazax belTca mnpencraBieHbl MEHTAJIbHbIE KOH-
CTPYKTBI, KOTOPbIC COOTHOCSTCS C TaKUMH OOIIIeYe-
JIOBEYECKMMH KOHIENTaMu Kak «JlyHay, «J[1000Bb»,
«CeMbsi» 1 He TPEeOYIOT OCOOBIX YCHITHHA IS MX WH-
Teprperanuy. B utore paccka3 mpeBpaIiaeTcs B JIu-
pUYHOE TPOU3BEACHUE, NPUTITUBAIOIICE MAaKCH-
MaJTbHOE KOJIMIECTBO YUTATEIEH.

KonmenryansHoe u TeMaTHueckoe OOBEAMHEHHE
JUKTEM B paMKaxX IIeJIOr0 TEKCTa IPOUCXOIUT II0-
CPEICTBOM YCTaHOBJIEHUS TJIOOANBHOW CBSI3HOCTH,
KoTtopas, mo MHeHuto T. A. BaH [lelika, 3akirouaercs
B IOCTPOCHUU B3aMOOTHOIIICHUM MCKIY KOMIIOHCH-
TaMU CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTA, TO €CTh IIPOIO-
3unusaMA. [ TTo0anbHBIE CBSI3M TEKCTa Pean3yIOTCS
MIOCPE/ICTBOM HCITOJIb30BAHUS KIOUeBbIX ¢10B [DijK,
2008, c. 57]. B anamu3upyeMoM pacckaze MEKIHK-
TEMHBIE CBS3W Ha TJI00ATbHOM YPOBHE yCTaHABIIMBA-
FOTCS TIPY TIOMOIIH TaKAX KJIFOYEBBIX CIIOB Kak MOoN,
harvest, light, field, work.

Takum 00pa3zoM, TEMaTHIECKOE €TUHCTBO TEKCTa
MIPOSIBIISIETCSI B COOTBETCTBHM MAaKPOTEMBI IIEJIOTO
TEKCTa U MUKPOTEM, U3 KOTOPBIX OH CKJIajbIBacTcs. B
paMkKax Temaru3aiuu (OPMHPOBAHUE IIOCIIEI0BA-
TEIIEHOW CTPYKTYPBl TEKCTa OCYIIECTBISETCS Uepes
JHUKTEMY KaK 3JIEMEHTApHYI0 TEMaTUYECKYIO €IWHH-
Iy TeKCTa.

DOyHKIUSA JUKTEMHOH CTUIM3ALNU

CrunucTrdeckuii 0OJMK LEJIOro TEeKCTa TaKKe
(dopmupyercs B pamkax aukremMbl. M. . Biox ompe-
JeJsieT CIIOCOOHOCTh JMKTEMBI BOIUIOLIATH BBIPA3U-
TEJIBHBIC ACMEKThl TeKCTa KakK «cThim3anus». DyHk-
¥sl CTUITM3ANWH, KaK U QyHKIUS TeMaTHh3alyy, pea-
Ju3yeTcsd Ha YpOBHE JWKTEMBI U OTOOpakaeTcd Ha
BceM TekcTe. «CTwin3anusl OCYLIECTBISIET Takoe
KOHHOTALIMOHHOE TIPEJCTABIEHUE COJEPKAHUSA, KO-
TOpPOE peaM3yeT CHUTYaTHBHO-OOYCIIOBICHHOE BO3-
JIEVCTBUE Ha CITYIIAIOIIEro, COOTBETCTBYIOIIEE KOM-
MYHUKaTHUBHON 1enu rosopsmero» [bmox, 2016,
c. 78].

[To muenuio K. A. ®ummnmosa, ¢popma peannsa-
UMM KOMMYHHMKAaTHBHOTO HaMepeHHs aBTopa o0y-
CJIOBIIMBAET THITOBBIE MPHU3HAKU TeKcTa [(DHUIHIIIOB,
2007, c. 191]. B pamkax (yHKIMOHAILHO-
KOMMYHHUKAaTHBHOIO IMOJX0/a paccMaTpUBAIOTCS Ta-
KM€ TUIBI TEKCTa Kak MOBECTBOBaHME, ONHCAHHE U
paccyxaenue. Kakaplii KOHKPETHBIH THIT 00JiamaeT
crenu(pUIecCKUMA TEKCTOBBIMU TNPH3HAKAMH U CTPO-
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HUTCA IO COOTBETCTBYIOIIMM HOpMaM U IIpaBUJIaM.
TumoBble XapaKTEpUCTHKHA OTpe3Ka TeKCTa (HopMu-
pyIOTCS TOCPEACTBOM HMHTEHCHOHANa S3BIKOBOM
(hOpMBI KOHKPETHOM JIUKTEMBI.

B crpykrype 1emoro Xyao>KECTBEHHOIO TEKCTa
MOTYT (DYHKIIMOHHPOBATh AWKTEMBI C pazHOOOpa3-
HBIMU TUIIOBBIMH XapaKTCPHUCTUKAMU. Ml paccMoT-
puM (GYHKIMOHHPOBAHWE TEKCTOBBIX OTPBHIBKOB pas-
JIMYHBIX THUIIOB Ha TipumMmepe pacckaza I. belirca
«JIroboBb B BeTBsix mibMay» (Love in a wych-elm).
Paccka3uuk onuchIBaeT CBOU JCTCKUEC BIICYATICHUA U
JYBCTBA, KOTOPBIC OH UCIIBITBIBAJI, UTPas C COCCHCKOﬁ
JIEBOYKOM B TEHW JepeBbeB. Pacckas HauMHaeTcs C
nuktembl-onucanus (Ilpumep Ne 3) co Bcemu Tpu-
CYyLIMMH HAHHOMY THIIy TEKCTa IPU3HAKAMH: WC-
II0JIB30BAaHUEM OOJBIIOr0 YHCIIa HapuIaTCIbHbBIX
CYILIECTBUTENBHBIX C MpUJIaraTeJbHBIMU B aTpHOY-
tuHoM QyHkuuu (large gabled house, big sach win-
dows, long gravel terrace, sunken tennis lawn), mepe-
gucienne (bedsteads, fire-guards, hipbaths, tennis
rackets, croguet hammers, rocking horses, muscle-
developers, Indian clubs, travelling trunks), smmrersr
(continual, benign, sunken, fruitful), meradopuunoe
onutieTBopenne (windows... smiled). Bce atu BBIpa-
SUTCIIBHBIC CPEACTBaA CIYXXaT I OIHMCaHHsA HEYXO-
KEHHOI'0 COCCICKOIro aoma, KOTOpLIf/i KaXeTCdA O4Ya-
POBATCJILHBIM C BBICOTHI JICT B3POCJIOIO paCCKa3urKa.

Ilpumep Ne 3.

«When | was a boy the Candleton sisters, seven of
them, lived in a large gabled house built of red brick
that gave the impression of having been muted by
continual sunlight to a pleasant shade of orange-rose.
The front face of it had a high, benign open appear-
ance and | always felt that the big sach windows actu-
ally smiled down on the long gravel terrace, the iron
pergola of roses and the sunken tennis lawn. At the
back were rows of stables, all in the same faded and
agreeable shade of brick, with lofts above them that
were full of insecure and ancient bedsteads, fire-
guards, hipbaths, tennis rackets, croquet hammers,
rocking horses, muscle-developers, Indian clubs,
travelling trunks and things of that sort thrown out by
Mr. and Mrs. Candleton over the course of their fruit-
ful years» [Bates, 2000, c. 214]. (onucanue)

Bompnias gacte pacCka3a MOCBANICHA OINNCAHWIO
ACTCKUX UI'D B TCHHU WILMOBOU pouy, IO3TOMY HapA-
Jly C OIHACATENIbHBIMU OTPE3KaMHU B CTPYKTYpe pac-
CKas3a 4aCTO BCTPECHAKOTCA JUKTEMBI ITIOBECTBOBATEIIb-
HOT'O THIIA. TaK, B CJ'IGI[YIOH.[GIZ JUKTEMEC-
noBectBoBanuu (Ipumep Ne 4) oOHapyX HBAIOTCS
MHOTOYHMCJICHHBIE TIPU3HAKKW ITOBECTBOBATCIIBHOI'O
TCKCTA: TJIarojibl-CKa3yeMbIC B IIPOIICAIIIEM BPEMCHU,
MNpEACTABIAOINNC TTOCICA0BATCIIBHOCTD ,I[eﬁCTBI/Iﬁ B

CTPYKTYpPE€ IPOCTBIX JAIBYCOCTABHBIX HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ
(crawled, stayed, made tea, prepared dinners, wore,
carried), clokHbBIE TTPEATIOKEHHS, BKITIOYAIOIINE TITa-
TOJIBI JIEMCTBHS, COEUHSIONIMECS COr030M and, ciosa
OOHOI'O TEMATHYCCKOI'O IIOJIS IJIA 1/1306pa>1<eH1/m po-
M — MecTa aerckux urp (wych-elms, tree, boughs,
twigs, leaves) u arpubyroB »tx urp (Saucepans,
fires, potatoes, gravy, curtains). Tem He MeHee HaH-
Hasg OUKTEMA-IIOBECTBOBAHUEC OTINYACTCSA 1/1306pa3n—
TCIbHOCTBIO, HOCTHF&CMOﬁ HUCIIOJIBb30BAHHUEM MHOI'O-
YHCIIEHHBIX —Mpuiaratenapusix  (peculiar, ancient,
flameless), obpasmoii mepudpasoii (in this paradise) u
cpasaenneM (like monkeys). Jlanuble BEIpa3HTEIbHEIE
cpeacTBa I00aBISIOT B IMOBECTBOBAHHME O00Pa3HOCTD,
KOTOpasi CO3Ja€T HACTPOCHUE YYACCHOTO BPEMEHHU,
OINMCAHHOT'O B MPEABIAYIINX JUKTEMHBIX OTPE3Kax.

Ilpumep Ne 4.

«Up in the wych-elms the peculiar structure of
boughs made a house for us. We could walk about it.
We crawled, like monkeys, from tree to tree. In this
paradise we stayed for entire afternoons, cocooned
with scents, hidden away with leaves. We made tea in
ancient saucepans on flameless fires of elm twigs and
prepared dinners of potatoes and gravy from fallen
pears. And up here, on a soft August afternoon, we
were married without witnesses and Stella, with her
yellow hair done up for the first time, wore a veil of
lace curtains and carried a bunch of cow-parsiey»
[Bates, 2000, c. 220]. (nosecmeosanue)

Pacckas 3akaHuMBaeTCs JIMKTEMOW, KOTOPYHO
MOXXHO  HWJIECHTU(UIMPOBAThL KaK  PaCCYyXICHHE
(IIpumep Ne 5) Gnaronaps TaKuM MPH3HAKAM TEKCTa
KaK BBOJIHBIC (bpasm, nepeaaromue OTHOICHHUE pac-
CKa3unKa K ommceiBaeMbiM coObrtusim (I don’t sup-
pose, it is equally unlikely, | believe), cunrakcuue-
CKHe mapajuieibHele KoHcTpykimu (that Stella re-
members me; or that, that Hilda remembers me; or
that), obob6menne-Tpynsam (Love ... is not an easy
thing), CJIOKHBIE TIPEIJIONKEHHUS, OTOOpaKAIOIIHEe T0-
CJICAOBATCIIbHOC ABHMIXCHHUEC MBICIIN. I/ICHOJ'IIBYH JaH-
HBIE CPEJICTBA, PACCKA3YHMK Kak OyaTo oOparmaercs K
YUTATCIIIO, ACJiasd IMPCAINOJIOKCHHUA W pacCCyKaast O
cyap0e ceMbH OBIBIIIHX COCEICH.

Ilpumep Ne 5.

«I don’t suppose for a moment that Stella remem-
bers me; or that, on an uncomfortable, intimate occa-
sion, we were married in a wych-elm. It is equally
unlikely that Hilda remembers me; or that, with her
incomparable yellow hair, her white dance dress, her
soft blonde flesh and her rare scent of wallflowers,
she once asked me to give her my opinion as a man. |
believe Stella is married to a bus-conductor. The rest
of the Candletons have faded from my life. With the

@yHKL;uOHCUleblﬁ nomexHyual memamu4deckKkux ec)uHuu 6 xy()O.?fCECWI(?EHHOM meKkcme

(na mamepuane ananossviunvix pacckazoe I betimca)
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summer frocks, the summer straw-hats and the sum-
mer funnels, the cummerbunds, the silk shirts, the ele-
gant brogues, the chest-developers and the incompa-
rable yellow hair they have joined Mr. Candleton in
misty, muted, permanent bankruptcy.

Love in a wych-elm is not an easy thing; but like
the Candletons it is unforgettabley [Bates, 2000,
c. 207]. (paccyscoenue)

[IpuBeneHHbIe BhINIE TPUMEPHI JOKA3BIBAIOT TOT
(hakT, 4TO MO Mepe pa3BOpauMBaAHUS MMOBECTBOBAHUS
TEKCT IENOr0 XyA0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS MO-
KEeT M3MEHAThCS W TMPEeoOpa3OBBIBATHCS, MPOSBIISSA
MIPU3HAKY Pa3HBIX TUMOB. THM TEKCTa (hOPMUpPYETCS B
mpejienax OMNpeAeiIeHHOr0 ITUKTEMHOIO OTpe3ka Hu
BapbUpPYyeTCA OT AUKTEMBI K AUKTeMe. JlaHHOE CBOM-
CTBO XyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa OOYyCIOBIHMBaeT €ro
BBIPA3UTEIBHOCTh, SMOIMOHAILHOCTh, 0OPa3HOCTH,
OKas3bIBarOIInx BO3IL€I>'ICTBHC Ha 4YuTaTClIsI B COOTBET-
CTBUH ¢ 3ambiciioM aBTopa. ITo muenuto E. H. ['oHua-
POBOH, XyI0’KECTBEHHBII TEKCT OTOOpaXKaeT «MOJCIb
PEYEBOTO MOBEJACHUS» aBTOPA, KOTOPBIM MPH CO3/1a-
HUHM TIPOWM3BEJICHHUS HWCIOIB3yeT KaK JIMHTBUCTHYE-
CKHE €UHHUIIBI, XapaKTEePHBIC IS XYI0’KECTBEHHON
KOMMYHHKaIlMX B LCJIOM, TaK U A3BIKOBBIC CPCACTBA,
0TOOpaXKaroIue €ro COOCTBEHHOE MEPOBOCIIPHUSITHE
u ctwitb [[oHuaposa, 2014, c. 86].

BeIcTpanBas XyJ0>K€CTBEHHBI TEKCT, aBTOp HC-
MOJIE3YET XapaKTEPHBIE CPENICTBA XYIOXKECTBECHHOMN
KOMMYHHKAIIUH, KOTOPBIE H300paKalOT OOBIYHBIC
COOBITHS W3 KU3HU T€POEB KaK IpPEKpacHbIC, HETo-
BTOpUMBIE MNpUKIOYeHUs. Hanpumep, B nuKTEeMe-
BCTYIUIEHUH pacckasza «[lomHomyHHe» aBTop HCIONh-
3yeT MHOTOOOpa3HbIe CIOCOOBI JKUBOIMCHOTO H300-
pakeHusi cOopa ypokas Ha SUMEHHBIX IOJISAX, 3aJIH-
TBIX CBETOM MOJIHO#M JiyHbI, — smuteThl (Visible, stark,
windless, quiet), cpasuenue (like dwarf tents), mepco-
nudukamo (The moon, ...was turning the black
mare to roan ...). A B pacckaze «J[1000Bb B BETBSX
WIIBMa» THCATeh WCIIONB3YeT OPUTHHANBHBIA IPH-
€M: OH CIUIETaeT TEKCTOBbIC OTPE3KU Pa3HOOOPa3HBIX
TUTIOB, CO3/1aBasl JINPUYHOE MPOM3BEACHUE, KOTOPOE
n300paXkaeT JIETCTBO KaK «CBETIYIO TIOPY» C CHACT-
JUBBIMHU U PAJOCTHBIMU TIepeKuBaHUsIMU. HecMmoTpst
Ha TUIOJIOTHYECKYIO Pa3HOPOTHOCTh, TEKCT pacckasa
COXPAaHSACT CTHJIHUCTHUYECKYIO IIEIOCTHOCTH, KOTOpast
o0ecIrieYnBaeTCs COBOKYITHOCTBIO HUACHHBIX M XYJI0-
JKECTBCHHBIX 0COOCHHOCTEH TIPOM3BEICHHI aBTOpa.

TakuM 00pa3oM, pa3iIWYHbBIC AacIleKThl BhIpa3H-
TEJBHOCTH TEKCTa BBIPUCOBBIBAOTCS OT JAUKTEMBI K
JMKTEME, TIPOSIBIISSICH 32 CUET (PYHKIMU CTUIIN3AIUH.
Crunmuctuyeckast OXapaKTECPU30BAHHOCTL ABJIACTCA
HEOTHEMJIEMBIM MTPU3HAKOM TEMATUYEeCKOUN CIMHUIIBI
TEKCTa.

CTpyKTypHO-Opranusywomas (pyHKIus JTHKTeMbI

Peanmzarust  cTpyKkTypHO-OpraHm3yromei (yHK-
UM TEeMaTUYeCKOW eTUHUIBI TEKCTa MPOUCXOIMT B
COOTBETCTBHU C XapaKTepOM CBSI3U MEXIY COCTaB-
JSIIOLIMMH €€ NPENIOKEHUIMH, a TAaKXKe B aCIEKTe
CETrMEHTALIH TEKCTOBOI CTPYKTYPBI.

B cooTBeTcTBHM € XapaKTepoM CBSI3H MEXKAY
($opMUPYIOLIIMMH AUKTEMY HPEATIOKEHUAMH pa3iu-
YalOTCSI MOHOJIOTHYECKUE W JHAIOTHYECKHe I0CIe-
JIOBaTeNbHOCTH. MOHOJIOTHYecKasl TMOoCIeoBaTellb-
HOCTH 00pa3yeTcsi OIHOHANPABIEHHOH pacCTaHOBKOM
CaMOCTOSITEIbHBIX MPEJIOKEHUN MOCPEICTBOM HpH-
COCMHEHUS, WIN «KyMyJsiium» [Biox, 2016, ¢. 179].
Mer, Benien 3a M. S. Biioxom, OyneM Ha3bIBaTh HETIO-
CPEICTBEHHYIO COBOKYIHOCTb HMPENJIOKEHHUH IPUCO-
€IMHUTENIBHOTO TUMa «KyMmyiema». [lpennoxenus B
KyMyJieME BBICTPaUBAIOTCS OT TOBOPAIIETO IO
HampapJIeHHI0 K chymarento / ciymartensMm. Bee
[IPUBENICHHBIE BBIILIE MPUMEPHI SBISIOTCA OTPE3KaAMU
XY/I0’)KECTBEHHOTO MOHOJIOTHYECKOTO TEKCTa, TO €CTh
KyMmyneMamu. Takum 00pa3oM, Kymyliema TpeJiCTaB-
JsieT co0OM Penpe3eHTaTUBHYIO CTPOEBYIO EAMHHILY
MOHOJIOTHYECKOTO TEKCTa, KOTopas, mpHoOpeTas
(YHKIMOHANBHYIO — XapakTePUCTUKY  BBIPAKEHUS
«MHUKPOTEMbI», IPEBPAILACTCS B CIUHUIY TeMaTn3a-
LUH — TUKTEMY.

Juanornueckasi MociieI0BaTeIbHOCTh COCTOUT M3
NpeJUIOKEHNH, KOTOphIe HalpaBJIeHbI IPYyT Ha JIpyra,
MIOCKOJIbKY MPOU3HOCATCS cOOECEAHUKAMU 0 ouepe-
mu. Takas B3auMmHas 0OpaIIeHHOCTh (opMupyer
JIBYHAITpaBJICHHBIE MOCIIE0BATEIILHOCTH «BCTPEYHO-
ro», WIN «OKKYPCEMHOro» THHa (OT aHIJIMHCKOIO
riarosia OCCUr), obpasyst «okkypcemsl» [brox, 2016,
c. 179]. Oxkypcema, Oyayuu penpe3eHTaTUBHBIM
3JIEMEHTOM JAUAJIOTMYECKOr0 TEKCTa, CIOCOOHa BBI-
pakatb CBOIO COOCTBeHHyI0 TeMy. OKKypcemHas
MHKpOTEMa OpPraHW30BaHHA TaKUM 00pa3oM, 4TO Be-
nylliee TpeJUIocKeHrne Kak Obl MPOMHCHIBACT TEMY, a
BCTPEYHOE MpPEUIOKEHUE pacimpsieT ee. To ecTb Ok-
KypceMa SIBJISIETCSl Pa3srOBOPOM HJIM YacThIO Pa3roBO-
pa YYaCTHUKOB, BCTYNHUBIINX B KOMMYHHUKATHBHBIN
KOHTakT IO ONpelesieHHOMY ToBoay. Tak, ciemyro-
uwmii npumep (Ipumep Ne 6) mpencraBnser coOoi
OKKypceMy, TepBasi peruiiKa KOTOPOH 3aJaeT TeMy
JIETCKOW WIPBI, a TIOCIIEAYIONINE PEIUTUKH yYacTHU-
KOB (Manb4vKa W €ro MoApyru) pa3BUBAIOT U YTOU-
HSIIOT JIETCKHE MPETTOYTCHHUSL.

Ilpumep Ne 6.

«,Let’s go and play in the loft now”.

,, What with?”

LI don’t know”, | said. ,,Let’s have a change.
We ve been married an awful lot of times —”
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, | know”, she said. ,, We’ll play with the chest-
developers ”» [Bates, 2000, c. 225].

Kymynema u okkypcema mpeAcTaroT Kak KOH-
CTPYKTBI, KOTOPBIE OTPaXKalOT KOMMYHHUKATHBHYIO
HaIpaBIEHHOCTh OTpe3Ka TEeKCTa C TOYKH 3PEHHUS
YYaCTHHUKOB CHUTyaruu oOmienns. IlepemaBas co0-
CTBEHHBIE MUKPOTEMBI, TO €CThb peaan3ys (YHKIHIO
TEeMaTH3alliy, JaHHbIE EIUHHIIBI PacCMaTPUBAIOTCA
KaK CMBICIIOBBIE KOHCTPYKTBI, TO €CTh TUKTEMBI.

C TOuKkM 3peHus OpraHM3allly TEeKCTa AUKTEMa
BBINIOJIHSIET OCHOBOIIOJNATraloNlyl0 (YHKIHIO B Cer-
MEHTAllM TEKCTOBOM CTPYKTyphl. Kymyrnema kak
MOHOJIOTHYECKAs TOCIIE0BATEIbHOCTh B TEYaTHOM
TEKCTEe yAepKMBaeTcsl B paMkax ab3ama. Tak, cremy-
FOIIUIA TIPUMEP TIPEICTaBIsIET cOO0M OTPE30K TEKCTa,
CKJIaBIBAIOIIMIACS U3 TpeX a03aleB-KymyJeM, Kax-
JIBI U3 KOTOPBIX TepenacT cCOOCTBEHHYIO «MUKpPOTe-
My». Tema mepBoro ab3ana: «ManpyuK W JI€BOYKA
3aHUMAFOTCS JIOMIAIBIO B TIONEY; TeMa BToporo: «Pa-
OOTHUKHM OOHAPY)KWBAIOT Ha MOJE 3aiUOHKa»; TeMma
TpeThero: «MalburK MbITAETCS MOUMATh 3aHYOHKaY.

Ilpumep Ne 7.

«The boy in disgust would go back to the mare,
and the girl, following would hold the bridle again
and caress the mare’s nose, murmuring softly.

Suddenly, as they were loading the last of the
sheaves by the hedge-side, the men shouted: ,, A lev-
eret! After it, boy! After it! A leveret!”

In the bright moonlight the leveret was clearly vis-
ible leaping across the stubble and then doubling to
hide in the few remaining shocks. The boy let go the
horse’s bridle and a second later was hunting the
young hare between the barley shocks, urged on and
taunted by the men: ,, Afier it, after it. Ah! You ain’t
quick enough. There it is, after it! Ah! You lost it”»
[Bates, 2000, c. 208].

OIHAKO COOTHOIIEHHE TEMATUYECKUX €IUHHI]
TEKCTa U ab3aleB HEOJHO3HAYHO: TPAHUIIBI KyMyJie-
MBI M a03alia He BCer/ia Tak SBHO COBIQ/IAOT, KaK B
MPUBEICHHOM BBILIE TIpUMepe. BrinesnstoTes eme 1Ba
THUITA COOTHOIIICHUH a03ama ¥ KyMmyJieMbl: OJIUH aba-
3a1] MOXKET BKJIIOYATh B ceOs ABe U Oosiee Kymyliem;
OJJHa KyMyJieMa OXBATBIBAeT JIBa MK OoJiee ab3aleB.
Tak, cnemyrormii ipumep (IIpumep Ne 8) tipencras-
nser coboil ab3all, BKITIOYAIONINA /BE KyMYJIEMBI,
OJJHa M3 KOTOPBIX MPUHAJICKUT K MMOBECTBOBATEIIb-
HOMY THUITY TEKCTa C MUKpOTEMOU «MaJlbuuK rOHUTCS
3a yOerarolum 3aii90HKOM», a BTOpasi KyMyJieMa siB-
JISIETCS OITUCAaHUEM C MHUKPOTEMOH «Maib4uk co3ep-
LaeT SUYMEHHOE I10JIE, 3JIUTOE JIYHOW».

Ilpumep Ne 8.

«Springing up, he scrambled past the girl and ran
back up the ditch, kicking the dry grasses with both

feet as he ran. There was a mad scuttling as the lev-
eret broke loose again, and struggled among the dead
thorn stumps of the hedge to make its wild escape into
the field beyond. Flinging himself down in the last
attempt to catch it, Alexander lay deep among the dry
grasses in an attitude of listening and watching.
There was no sound except the girl’s breathing as she
too lay listening. // But in the blaze of the moonlight
the stubble, seen from the ditch, seemed like a vast
white plain with the barley sheaves like an encamp-
ment of tents upon it and the loaded cart like a cov-
ered wagon being unhitched for the night» [Bates,
2000, c. 209].

AHanu3 TpUBEICHHBIX MIPUMEPOB MO3BOJISIET CIIe-
JaTh BBIBOJ, YTO a03all BBEICTYIAeT KaK KOMIIO3HIIH-
OHHBIM KOMITOHEHT MOHOJIOTUYECKOW IHUChMEHHOM
peun. Kpome 3toro adsaim MOKET penpe3eHTHPOBATh
PEIUTNKY 3a(pMKCHPOBAHHOIO HA MHUChME U TeMaTHue-
CKH BBIJCJICHHOIO Juaiiora. SIBnsgsace CTPOYHBIM
CINHCTBOM, 36321[1 BBIACIIACTCA CTPOYHBIM OTCTYIIOM
CBEPXY W HEIOJIHOW CTPOKOU B KoHIlE. To ecTh ab3alr
PEACTABISAET c000it KOMITO3HUILIMOHHO-
CTHIINCTHYCCKYIO, (OPMAIBHYIO CIMHHUITY TEKCTa.
TemMarnyeckas eIMHMIIA TEKCTa (JUKTEMa), KaK Ipa-
BHJIO, HA IIMCBME OYCPUYMUBACTCA I'PaHUIAMH a63aua,
XOTA B HCKOTOPBIX ClIy4dasdX HUX I'paHUIOBI MOI'YT HE
COBMAaJIaTh. OJTOT MPHEM IMPEIOCTABISET JOTIOJHHU-
TCJIBHBIC BO3MOXHOCTH JJId IOCTPOCHUA DSKCIIPEC-
CHUBHOT'O XyHOKECTBECHHOI'O TCKCTA.

3akiaouenue

Wtak, MBI IPUXOJUM K BBIBOJLY O TOM, YTO IIpe-
JIEIbHON €IMHULIEN CBA3HOTO TEKCTA BBICTYMAET JHK-
TeMa, KOTopasi MOXKET OBbITh BbIpa)KeHa TEMaTHUECKOI
IIOCJIEIOBATENILHOCTBIO OJHOHAMPABJICHHBIX IPEIO-
JKECHHUI WIN OJTHUM TPENJIOKEHUEM, TTOCTABIECHHBIM B
TEMAaTUYECKN 3HAUYMMYIO MO3MLMIO. JIMKTEMa BBICTY-
naeT Kak MHOTO(QYHKIMOHAIIFHOE 00pa3oBaHUE, BbI-
HOJHSIIOIEEe TeKCTooOpasyromye (QyHKIMH TeMaTH-
3alUM, CTWIM3ALMM U CTPYKTYPHOM OpraHuzanyu
CBSI3HOT'O IPOU3BEICHU.

SIBHsISICH HETIOCPEACTBEHHOM COCTABJISIFOIICH Te-
MBI LIEJIOTO TEKCTA, JUKTEMa BBIIOJIHSECT (DYHKIHUIO
TeMaTH3aLH1, BBIPAXKasi COOCTBEHHYIO «MHUKPOTEMY).
Hapsany ¢ temarnzamnmeit, AukreMa oOnafaeT CTHIIH-
3UpyOMIed (HYHKITHEH, 32 CYeT KOTOPOH JUKTEMHAs
uHpopManus MpeAcTaeT B OOYCIOBIEHHOH aBTOp-
CKHUM 3aMBICIIOM SI36IKOBOM (hopme. IlposBisiace Ha
YPOBHE JTUKTEMBbl, TEMATUYECKUE U CTHIMCTUUECKUE
XapaKTEPUCTUKN BBIPHCOBBIBAIOTCS B IIEJIOM TEKCTE
XYJ0KECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHHUS.

CTpyKTYpHO-OpraHu3yoomas (QyHKIUS TAKTEMbI
peanmsyercst 3a CUeT CIIOCOOHOCTH BBIIBIISTH Xapak-
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TEp CBSI3H MEXKAY COCTAaBILSIOIIUMU €€ MpeaIoKeH -
SIMU ¢ 00pa30BaHEM OJJHOHAITPABIECHHBIX (KyMyJIEeM)
W JIByHANpaBJiIeHHbIX (OKKypCeM) IMOceqoBaTelbHO-
creil. CtpoeBass QPyHKUIMS AMKTEMBI COOTHOCHTCS C
CerMeHTaIel TEKCTOBOI CTPYKTYpPHI Ha a03allbl, TIPH
KOTOPOM, KaK MpaBWIIO, TPAHHUIIBI JUKTEMBI COBIIafa-
0T C TpaHHULIaMH a03ara.

Takum 06pa3oM, pacCMOTpEeHHE €TUHMI] TEKCTa B
CBETE OpUTMHAIBHON AUKTEMHOU Teopun M. . bio-
Xa  TOMOTaeT  BBISBUTh  UX  CTPYKTYPHO-
(hYHKIIMOHANBHBIC OCOOCHHOCTH, YTO, B CBOIO O4Ye-
penb, TO3BOJIIET BCKPBITH CYITHOCTHBIE CO/EpIKa-
TeNbHBbIE, (DYHKINOHAIBHBIE W CTPYKTYPHBIE Xapax-
TEPUCTUKH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA.
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